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JUSTIFICARE SUCCINTĂ

Sistemul SPG este unul dintre instrumentele comerciale ale UE care sunt esențiale pentru 
sprijinirea eforturilor depuse de țările în curs de dezvoltare în vederea promovării dezvoltării 
durabile, a reducerii sărăciei și a asigurării respectării drepturilor omului.

Raportoarea subliniază că SGP este în primul rând un instrument de dezvoltare și că orice 
propunere de extindere a condiționalității pozitive, aplicată în prezent exclusiv beneficiarilor 
SGP + ca parte a regimului special de stimulente, ar fi contraproductivă din perspectiva 
acestui principiu fundamental. 

Planuri de acțiune 

Noul SGP prevede ca beneficiarii SGP + să prezinte un plan de acțiune însoțitor, ca parte a 
angajamentului lor obligatoriu de a menține ratificarea convențiilor relevante și de a le pune 
efectiv în aplicare. 

Planurile de acțiune vor contribui la punerea în practică efectivă și la timp a convențiilor 
relevante, proces care poate fi impulsionat de aportul unor părți terțe interesate. Acest lucru va 
fi posibil numai dacă planurile de acțiune încheiate sunt publicate. 

Ca urmare, trebuie inclusă o cerință precisă de a publica planurile de acțiune încheiate. Astfel 
va fi mai ușor să se asigure respectarea lor și se va aduce un aport la obiectivele mai ample de 
a manifesta mai multă transparență în procedurile de monitorizare și evaluare asociate cu 
regimurile speciale de stimulare acordate beneficiarilor SGP +. 

Mecanismul de reacție rapidă 

Noul SGP prevede un mecanism de reacție rapidă care poate fi activat în cazuri de încălcări 
deosebit de grave, la care se consideră că trebuie reacționat urgent. 

Introducerea acestui mecanism ia în calcul faptul că în trecut finalizarea procedurilor de 
retragere a preferințelor din cadrul SGP a durat până la doi ani.

Având în vedere circumstanțele excepționale și gradul de urgență al situațiilor în care se 
dorește să se recurgă la acest mecanism, termenul actual de șapte luni nu este suficient de 
scurt și, prin urmare, ar trebui redus și mai mult. 
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AMENDAMENTE

Comisia pentru dezvoltare recomandă Comisiei pentru comerț internațional, care este comisie 
competentă, să ia în considerare următoarele amendamente:

Amendamentul 1

Propunere de regulament
Considerentul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1) Începând din 1971, Uniunea a 
acordat preferințe comerciale țărilor în curs 
de dezvoltare în cadrul sistemului său 
generalizat de preferințe tarifare („SGP”).

(1) Începând din 1971, Uniunea a 
acordat preferințe comerciale țărilor în curs 
de dezvoltare în cadrul sistemului său 
generalizat de preferințe tarifare („SGP”), 
care este unul dintre instrumentele 
comerciale esențiale ale Uniunii.

Amendamentul 2

Propunere de regulament
Considerentul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

(6) Aceste obiective rămân relevante în 
contextul global actual și sunt în 
concordanță cu analiza și perspectiva 
recentei comunicări a Comisiei intitulate 
„Revizuirea politicii comerciale - O 
politică comercială deschisă, durabilă și 
fermă”16(RPC). Potrivit RPC, Uniunea are 
„un interes strategic de a sprijini integrarea 
sporită în economia mondială a țărilor în 
curs de dezvoltare vulnerabile” și „trebuie 
să utilizeze pe deplin puterea oferită de 
deschiderea sa și de atractivitatea pieței 
sale unice” pentru a sprijini 
multilateralismul și a asigura respectarea 
valorilor universale. În ceea ce privește 
SGP în mod specific, RPC ia act de rolul 
său important în „promovarea respectării 
drepturilor fundamentale ale omului și a 
drepturilor lucrătorilor” și stabilește 
obiectivul SGP, și anume, „creșterea în 
continuare a oportunităților comerciale 

(6) Aceste obiective rămân relevante în 
contextul global actual și sunt în 
concordanță cu analiza și perspectiva 
recentei comunicări a Comisiei intitulate 
„Revizuirea politicii comerciale - O 
politică comercială deschisă, durabilă și 
fermă”16 (RPC). Potrivit RPC, Uniunea are 
„un interes strategic de a sprijini integrarea 
sporită în economia mondială a țărilor în 
curs de dezvoltare vulnerabile” și „trebuie 
să utilizeze pe deplin puterea oferită de 
deschiderea sa și de atractivitatea pieței 
sale unice” pentru a sprijini 
multilateralismul și a asigura respectarea 
valorilor universale. În ceea ce privește 
SGP în mod specific, RPC ia act de rolul 
său important în „promovarea respectării 
drepturilor fundamentale ale omului și a 
drepturilor lucrătorilor” și stabilește 
obiectivul SGP, și anume, „creșterea în 
continuare a oportunităților comerciale 
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pentru țările în curs de dezvoltare cu scopul 
de a reduce sărăcia și a crea locuri de 
muncă pe baza valorilor și principiilor 
internaționale”. În plus, sistemul ar trebui 
să ajute beneficiarii să se redreseze în urma 
impactului COVID-19 și să își 
reconsolideze economiile într-un mod 
durabil, inclusiv în ceea ce privește 
standardele internaționale în materie de 
drepturi ale omului, de muncă, de mediu și 
de bună guvernanță. Ar trebui să se asigure 
concordanța între SGP și obiectivele sale, 
precum și asistența acordată țărilor 
beneficiare, în conformitate cu coerența 
politicilor UE în favoarea dezvoltării 
(CPD), care constituie un pilon esențial al 
eforturilor Uniunii de a spori impactul 
pozitiv și eficacitatea cooperării pentru 
dezvoltare17.

pentru țările în curs de dezvoltare cu scopul 
de a reduce sărăcia și a crea locuri de 
muncă pe baza valorilor și principiilor 
internaționale”. În plus, sistemul ar trebui 
să ajute beneficiarii să se redreseze în urma 
impactului COVID-19, să-și consolideze 
capacitățile și să își reconsolideze 
economiile într-un mod durabil, inclusiv în 
ceea ce privește standardele internaționale 
în materie de drepturi ale omului, de 
muncă, de mediu și de bună guvernanță. Ar 
trebui să se asigure concordanța între SGP 
și obiectivele sale, precum și asistența 
acordată țărilor beneficiare, în conformitate 
cu coerența politicilor UE în favoarea 
dezvoltării (CPD), care constituie un pilon 
esențial al eforturilor Uniunii de a spori 
impactul pozitiv și eficacitatea cooperării 
pentru dezvoltare17. Ar trebui monitorizate 
îndeaproape progresele continue și 
susținute în direcția ratificării și aplicării 
convențiilor internaționale de bază, iar 
programarea Uniunii pentru finanțarea 
dezvoltării ar trebui concepută astfel încât 
să țină seama în mod corespunzător de 
acest obiectiv. Un astfel de sprijin ar 
trebui să vizeze, în mod prioritar, țările 
care beneficiază de regimul special, având 
în vedere vulnerabilitatea lor economică. 
În plus, IVCDCI – Europa globală ar 
trebui să ajute țările participante la 
sistemul SGP să își ridice standardele în 
materie de drepturi ale omului și de 
mediu, în conformitate cu obligațiile 
consacrate în Principiile directoare ale 
ONU privind afacerile și drepturile 
omului.

_________________ _________________
16 COM(2021) 66 final, 18 februarie 2021. 16 COM(2021) 66 final, 18 februarie 2021.
17 Articolul 208 din Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene (TFUE) 
prevede următoarele: „Uniunea ține seama 
de obiectivele cooperării pentru dezvoltare 
la punerea în aplicare a politicilor care pot 
afecta țările în curs de dezvoltare”.

17 Articolul 208 din Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene (TFUE) 
prevede următoarele: „Uniunea ține seama 
de obiectivele cooperării pentru dezvoltare 
la punerea în aplicare a politicilor care pot 
afecta țările în curs de dezvoltare”.
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Amendamentul 3

Propunere de regulament
Considerentul 9

Textul propus de Comisie Amendamentul

(9) Regimul SGP standard ar trebui 
acordat tuturor țărilor în curs de dezvoltare 
care au aceleași nevoi în ce privește 
dezvoltarea și care se află în stadii similare 
de dezvoltare economică. Nu există o 
definiție a noțiunii de „țară în curs de 
dezvoltare” la nivelul OMC, rămânând în 
sarcina țărilor care acordă preferințe să 
stabilească lista țărilor în curs de 
dezvoltare eligibile pentru SGP. Țările care 
și-au încheiat cu succes tranziția de la 
economii centralizate la economii de piață 
și sunt în prezent economii puternice cu o 
poziție puternică în cadrul comerțului 
internațional, cum ar fi China, Hong Kong, 
Macao și Rusia, nu ar trebui considerate 
țări în curs de dezvoltare în contextul SGP 
și, prin urmare, ar trebui eliminate de pe 
lista țărilor eligibile. Țările clasificate de 
Banca Mondială ca având venituri mari sau 
venituri medii-superioare înregistrează un 
nivel al veniturilor pe cap de locuitor care 
le permite să atingă un grad mai înalt de 
diversificare, fără intervenția sistemului de 
preferințe tarifare. Acestea se află într-o 
etapă diferită de dezvoltare economică și, 
prin urmare, nu împărtășesc aceleași nevoi 
de dezvoltare, comerciale și financiare ca 
țările în curs de dezvoltare cu venituri mai 
mici sau cu țările în curs de dezvoltare mai 
vulnerabile. Pentru a preveni discriminarea 
nejustificată, este nevoie să fie tratate în 
mod diferit. Prin urmare, acestea nu 
beneficiază de regimul SGP standard. În 
plus, utilizarea preferințelor tarifare 
acordate în cadrul sistemului de către țările 
cu venituri mari sau medii-superioare ar 
mări presiunea concurențială asupra 
exporturilor din țările mai sărace și mai 
vulnerabile și, prin urmare, ar putea 
impune o povară de nejustificat pentru 
țările în curs de dezvoltare mai vulnerabile. 

(9) Regimul SGP standard ar trebui 
acordat tuturor țărilor în curs de dezvoltare 
care au aceleași nevoi în ce privește 
dezvoltarea și care se află în stadii similare 
de dezvoltare economică și care s-au 
angajat să semneze și să ratifice 
convențiile internaționale menționate în 
anexa VI. Țările ar trebui să dispună de o 
perioadă de tranziție de cinci ani de la 
data intrării în vigoare a deciziei 
respective pentru a se conforma 
ratificărilor. Nu există o definiție a 
noțiunii de „țară în curs de dezvoltare” la 
nivelul OMC, rămânând în sarcina țărilor 
care acordă preferințe să stabilească lista 
țărilor în curs de dezvoltare eligibile pentru 
SGP. Țările care și-au încheiat cu succes 
tranziția de la economii centralizate la 
economii de piață și sunt în prezent 
economii puternice cu o poziție puternică 
în cadrul comerțului internațional, cum ar 
fi China, Hong Kong, Macao și Rusia, nu 
ar trebui considerate țări în curs de 
dezvoltare în contextul SGP și, prin 
urmare, ar trebui eliminate de pe lista 
țărilor eligibile. Țările clasificate de Banca 
Mondială ca având venituri mari sau 
venituri medii-superioare înregistrează un 
nivel al veniturilor pe cap de locuitor care 
le permite să atingă un grad mai înalt de 
diversificare, fără intervenția sistemului de 
preferințe tarifare. Acestea se află într-o 
etapă diferită de dezvoltare economică și, 
prin urmare, nu împărtășesc aceleași nevoi 
de dezvoltare, comerciale și financiare ca 
țările în curs de dezvoltare cu venituri mai 
mici sau cu țările în curs de dezvoltare mai 
vulnerabile. Pentru a preveni discriminarea 
nejustificată, este nevoie să fie tratate în 
mod diferit. Prin urmare, acestea nu 
beneficiază de regimul SGP standard. În 
plus, utilizarea preferințelor tarifare 
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Regimul SGP standard ar trebui să ia în 
considerare faptul că nevoile de dezvoltare, 
comerț și finanțe se pot schimba și să 
garanteze că acordul rămâne deschis dacă 
situația unei țări se modifică.

acordate în cadrul sistemului de către țările 
cu venituri mari sau medii-superioare ar 
mări presiunea concurențială asupra 
exporturilor din țările mai sărace și mai 
vulnerabile și, prin urmare, ar putea 
impune o povară de nejustificat pentru 
țările în curs de dezvoltare mai vulnerabile. 
Regimul SGP standard ar trebui să ia în 
considerare faptul că nevoile de dezvoltare, 
comerț și finanțe se pot schimba și să 
garanteze că acordul rămâne deschis dacă 
situația unei țări se modifică.

Amendamentul 4
Propunere de regulament
Considerentul 11

Textul propus de Comisie Amendamentul

(11) Regimul special de încurajare a 
dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe 
(SGP+) se bazează pe conceptul de 
dezvoltare durabilă recunoscut de 
convențiile și instrumentele internaționale, 
precum Declarația Organizației Națiunilor 
Unite privind dreptul la dezvoltare 
din 1986, Declarația de la Rio privind 
mediul și dezvoltarea din 1992, Declarația 
Organizației Internaționale a Muncii (OIM) 
privind principiile și drepturile 
fundamentale la locul de muncă din 1998, 
Declarația mileniului a ONU din 2000, 
Declarația de la Johannesburg privind 
dezvoltarea durabilă din 2002, Declarația 
centenarului OIM privind viitorul muncii 
din 2019, Documentul final al Summitului 
ONU privind dezvoltarea durabilă din 2015 
„Transformarea lumii în care trăim: 
Agenda 2030 pentru dezvoltare durabilă”, 
Principiile directoare ale ONU privind 
afacerile și drepturile omului și Acordul de 
la Paris privind schimbările climatice din 
cadrul Convenției-cadru a Națiunilor Unite 
asupra schimbărilor climatice. Prin urmare, 
sistemul de preferințe tarifare suplimentare 
acordate în temeiul regimului special de 
încurajare a dezvoltării durabile și a bunei 
guvernanțe ar trebui să fie acordat acelor 

(11) Regimul special de încurajare a 
dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe 
(SGP+) se bazează pe conceptul global de 
dezvoltare durabilă recunoscut de 
convențiile și instrumentele internaționale, 
precum Declarația Organizației Națiunilor 
Unite privind dreptul la dezvoltare 
din 1986, Declarația de la Rio privind 
mediul și dezvoltarea din 1992, Declarația 
Organizației Internaționale a Muncii (OIM) 
privind principiile și drepturile 
fundamentale la locul de muncă din 1998, 
Declarația mileniului a ONU din 2000, 
Declarația de la Johannesburg privind 
dezvoltarea durabilă din 2002, Declarația 
centenarului OIM privind viitorul muncii 
din 2019, Documentul final al Summitului 
ONU privind dezvoltarea durabilă din 2015 
„Transformarea lumii în care trăim: 
Agenda 2030 pentru dezvoltare durabilă”, 
Principiile directoare ale ONU privind 
afacerile și drepturile omului și Acordul de 
la Paris privind schimbările climatice din 
cadrul Convenției-cadru a Națiunilor Unite 
asupra schimbărilor climatice. Prin urmare, 
sistemul de preferințe tarifare suplimentare 
acordate în temeiul regimului special de 
încurajare a dezvoltării durabile și a bunei 
guvernanțe ar trebui să fie acordat acelor 
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țări în curs de dezvoltare care, din cauza 
lipsei de diversificare, sunt vulnerabile din 
punct de vedere economic, dar au ratificat 
convențiile internaționale fundamentale 
privind drepturile omului și drepturile 
lucrătorilor, protecția climei și a mediului 
și buna guvernanță, și se angajează să 
asigure punerea în aplicare efectivă a 
acestora. Regimul special de încurajare a 
dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe 
ar trebui să ajute aceste țări să își asume 
responsabilitățile suplimentare care decurg 
din ratificarea și punerea în aplicare 
efectivă a acestor convenții. Lista 
convențiilor relevante pentru SGP ar trebui 
actualizată pentru a reflecta mai bine 
evoluția principalelor instrumente și 
standarde internaționale și pentru a adopta 
o abordare proactivă a dezvoltării durabile, 
în conformitate cu obiectivele de 
dezvoltare durabilă și cu Agenda 203018. În 
acest sens, se adaugă următoarele 
convenții: Acordul de la Paris privind 
schimbările climatice (2015) – care 
înlocuiește Protocolul de la Kyoto; 
Convenția Națiunilor Unite privind 
drepturile persoanelor cu handicap 
(CRPD); Protocolul facultativ la Convenția 
privind drepturile copilului cu privire la 
implicarea copiilor în conflicte armate 
(OP-CRC-AC); Convenția OIM nr. 81 
privind inspecția muncii; Convenția OIM 
nr. 144 privitoare la consultările tripartite; 
și Convenția Organizației Națiunilor Unite 
împotriva criminalității transnaționale 
organizate.

țări în curs de dezvoltare care, din cauza 
lipsei de diversificare, sunt vulnerabile din 
punct de vedere economic, dar au ratificat 
și au început să pună în aplicare 
convențiile internaționale fundamentale 
privind drepturile omului și drepturile 
lucrătorilor, protecția climei și a mediului 
și buna guvernanță, și se angajează să 
continue punerea în aplicare efectivă a 
acestora, inclusiv prin intermediul unui 
plan de acțiune public, ambițios și 
încadrat în timp, adoptat în conformitate 
cu prezentul regulament. Regimul special 
de încurajare a dezvoltării durabile și a 
bunei guvernanțe ar trebui să ajute aceste 
țări să își asume responsabilitățile 
suplimentare care decurg din ratificarea și 
punerea în aplicare efectivă a acestor 
convenții. Lista convențiilor relevante 
pentru SGP ar trebui actualizată pentru a 
reflecta mai bine evoluția principalelor 
instrumente și standarde internaționale și 
pentru a adopta o abordare proactivă a 
dezvoltării durabile, în conformitate cu 
obiectivele de dezvoltare durabilă și cu 
Agenda 203018. În acest sens, se adaugă 
următoarele convenții: Acordul de la Paris 
privind schimbările climatice (2015) – care 
înlocuiește Protocolul de la Kyoto; 
Convenția Națiunilor Unite privind 
drepturile persoanelor cu handicap 
(CRPD); Protocolul facultativ la Convenția 
privind drepturile copilului cu privire la 
implicarea copiilor în conflicte armate 
(OP-CRC-AC); Convenția OIM nr. 81 
privind inspecția muncii; Convenția OIM 
nr. 144 privitoare la consultările tripartite; 
Convenția Organizației Națiunilor Unite 
împotriva criminalității transnaționale 
organizate; Statutul de la Roma al Curții 
Penale Internaționale; Orientările 
voluntare pentru o guvernanță 
responsabilă a proprietății funciare, a 
pescuitului și a pădurilor (VGGT) și 
Declarația ONU privind drepturile 
popoarelor indigene (UNDRIP) și 
principiile acesteia privind 
consimțământul prealabil și în cunoștință 
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de cauză.

_________________ _________________
18 Organizația Națiunilor Unite (2015). 
Rezoluția adoptată de Adunarea Generală 
la 25 septembrie 2015, Transformarea 
lumii în care trăim: Agenda 2030 pentru 
dezvoltare durabilă (A/RES/70/1), 
disponibilă la adresa: 
https://sustainabledevelopment.un.org/post
2015/transformingourworld.

18 Organizația Națiunilor Unite (2015). 
Rezoluția adoptată de Adunarea Generală 
la 25 septembrie 2015, Transformarea 
lumii în care trăim: Agenda 2030 pentru 
dezvoltare durabilă (A/RES/70/1), 
disponibilă la adresa: 
https://sustainabledevelopment.un.org/post
2015/transformingourworld.

Amendamentul 5

Propunere de regulament
Considerentul 15 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(15a) Cererea de aderare la regimul 
special de stimulente ar trebui să 
cuprindă un plan de acțiune public care 
să detalieze o listă de măsuri prioritare ce 
trebuie adoptate, considerate necesare 
pentru punerea în aplicare efectivă a 
convențiilor internaționale. Planul de 
acțiune respectiv ar trebui să includă, de 
asemenea, termene-limită și să identifice 
organismele relevante din țara 
beneficiară responsabile cu punerea sa în 
aplicare. Progresele înregistrate în 
implementarea planului de acțiune ar 
trebui să contribuie la procesul de 
monitorizare, iar nepunerea în aplicare 
efectivă a planului de acțiune ar trebui 
luată în considerare la evaluarea 
retragerilor temporare din cadrul 
sistemului;

Amendamentul 6

Propunere de regulament
Considerentul 16 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(16a) Organizațiile societății civile și alte 
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părți interesate relevante ar trebui să fie 
consultate în toate etapele ciclului de 
monitorizare, iar informațiile transmise 
de acestea ar trebui să fie luate în 
considerare în mod corespunzător. În 
acest scop, ar trebui înființat un organism 
consultativ compus din reprezentanții 
acestor organizații și ai părților interesate, 
care să asiste Comisia la revizuirea, 
monitorizarea și evaluarea progreselor 
înregistrate de țările beneficiare.

Amendamentul 7

Propunere de regulament
Considerentul 17

Textul propus de Comisie Amendamentul

(17) În scopul monitorizării punerii în 
aplicare și, după caz, al retragerii 
preferințelor tarifare, sunt esențiale 
rapoartele organismelor de supraveghere 
relevante. Cu toate acestea, rapoartele pot 
fi însoțite de alte informații aflate la 
dispoziția Comisiei, inclusiv de informații 
obținute în cadrul programelor bilaterale 
sau multilaterale de asistență tehnică, 
precum și de informații din alte surse, cu 
condiția să fie exacte și fiabile. Acestea ar 
putea include informații din partea 
Parlamentului European și a Consiliului, a 
guvernelor, a organizațiilor internaționale, 
a societății civile, a partenerilor sociali sau 
plângeri primite prin intermediul SEP, cu 
condiția să îndeplinească cerințele 
relevante. Deficiențele identificate în 
cursul procesului de monitorizare pot 
contribui la programarea viitoare a 
asistenței pentru dezvoltare de către 
Comisie într-un mod mai bine direcționat.

(17) În scopul monitorizării punerii în 
aplicare și, după caz, al retragerii 
preferințelor tarifare, sunt esențiale 
rapoartele organismelor de supraveghere 
relevante. Cu toate acestea, rapoartele pot 
fi însoțite de alte informații aflate la 
dispoziția Comisiei, inclusiv de informații 
obținute în cadrul programelor bilaterale 
sau multilaterale de asistență tehnică, 
precum și de informații din alte surse, cu 
condiția să fie exacte și fiabile. Acestea ar 
putea include informații din partea 
Parlamentului European și a Consiliului, a 
guvernelor, a organizațiilor internaționale, 
a societății civile, a organizațiilor de 
apărare a drepturilor omului, a 
partenerilor sociali sau plângeri primite 
prin intermediul SEP, cu condiția să 
îndeplinească cerințele relevante. 
Deficiențele identificate în cursul 
procesului de monitorizare pot contribui la 
programarea viitoare a asistenței pentru 
dezvoltare de către Comisie într-un mod 
mai bine direcționat.

Amendamentul 8

Propunere de regulament
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Considerentul 18

Textul propus de Comisie Amendamentul

(18) În iulie 2020, Comisia a numit 
responsabilul cu aplicarea dispozițiilor în 
materie comercială care are rolul de a 
asigura respectarea normelor comerciale. 
În acest sens, în noiembrie 2020, Comisia a 
lansat un nou mecanism de tratare a 
plângerilor, punctul unic de intrare 
(„Single Entry Point” – SEP), ca parte a 
eforturilor sale sporite de a consolida 
asigurarea respectării și punerea în aplicare 
a angajamentelor comerciale. Prin 
intermediul SEP, Comisia primește 
plângeri cu privire la diverse aspecte legate 
de politica comercială, inclusiv încălcări 
ale angajamentelor SGP. Acest nou sistem 
de plângeri ar trebui integrat în cadrul 
prezentului regulament.

(18) În iulie 2020, Comisia a numit 
responsabilul cu aplicarea dispozițiilor în 
materie comercială care are rolul de a 
asigura respectarea normelor comerciale. 
În acest sens, în noiembrie 2020, Comisia a 
lansat un nou mecanism de tratare a 
plângerilor, punctul unic de intrare 
(„Single Entry Point” – SEP), ca parte a 
eforturilor sale sporite de a consolida 
asigurarea respectării și punerea în aplicare 
a angajamentelor comerciale. Prin 
intermediul SEP, Comisia primește 
plângeri cu privire la diverse aspecte legate 
de politica comercială, inclusiv încălcări 
ale angajamentelor SGP. Acest nou sistem 
de plângeri ar trebui integrat în cadrul 
prezentului regulament și ar trebui să fie 
accesibil organizațiilor societății civile.

Amendamentul 9

Propunere de regulament
Considerentul 29

Textul propus de Comisie Amendamentul

(29) Pentru a realiza un echilibru între 
necesitatea pentru o mai bună orientare, 
mai mare coerență și transparență, pe de o 
parte, și o mai bună promovare a 
dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe 
printr-un sistem de preferințe comerciale 
unilaterale, pe de altă parte, competența de 
a adopta acte legislative în conformitate cu 
articolul 290 din TFUE ar trebui să îi fie 
delegată Comisiei în ceea ce privește 
modificările anexelor la prezentul 
regulament și retragerea temporară a 
preferințelor tarifare din cauza încălcărilor 
grave și sistematice ale principiilor 
stabilite în convențiile relevante în ceea ce 
privește drepturile omului și drepturile 
lucrătorilor, protecția climei și a mediului 
și buna guvernanță și alte motive relevante 

(29) Pentru a realiza un echilibru între 
necesitatea pentru o mai bună orientare, 
mai mare coerență și transparență, pe de o 
parte, și o mai bună promovare a 
dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe 
printr-un sistem de preferințe comerciale 
unilaterale, pe de altă parte, competența de 
a adopta acte legislative în conformitate cu 
articolul 290 din TFUE ar trebui să îi fie 
delegată Comisiei în ceea ce privește 
modificările anexelor la prezentul 
regulament și retragerea temporară a 
preferințelor tarifare din cauza încălcărilor 
principiilor stabilite în convențiile 
relevante în ceea ce privește drepturile 
omului și drepturile lucrătorilor, protecția 
climei și a mediului și buna guvernanță și 
alte motive relevante stabilite în prezentul 
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stabilite în prezentul regulament, precum și 
normele procedurale privind depunerea 
cererilor pentru preferințele tarifare 
acordate în cadrul regimului special de 
încurajare a dezvoltării durabile și a bunei 
guvernanțe, desfășurarea anchetelor de 
retragere temporară și salvgardare în 
scopul stabilirii de dispoziții tehnice 
uniforme și detaliate. Este deosebit de 
important ca, în cursul lucrărilor sale 
pregătitoare, Comisia să organizeze 
consultări adecvate, inclusiv la nivel de 
experți, și ca respectivele consultări să se 
desfășoare în conformitate cu principiile 
stabilite în Acordul interinstituțional din 
13 aprilie 2016 privind o mai bună 
reglementare21. În mod special, pentru a 
asigura participarea echitabilă la pregătirea 
actelor delegate, Parlamentul European și 
Consiliul primesc toate documentele în 
același timp cu experții din statele membre, 
iar experții acestor instituții au acces 
sistematic la reuniunile grupurilor de 
experți ale Comisiei care se ocupă de 
pregătirea actelor delegate. În vederea 
oferirii unui cadru stabil pentru operatorii 
economici, competența adoptării unui act 
în conformitate cu articolul 290 din TFUE 
ar trebui delegată Comisiei în ceea ce 
privește abrogarea unei decizii privind 
retragerea temporară în temeiul procedurii 
de urgență înainte ca respectiva decizie de 
retragere temporară a preferințelor tarifare 
să devină aplicabilă, în cazul în care 
motivele care justificau retragerea 
temporară încetează să mai fie valabile. De 
asemenea, Comisia ar trebui să fie 
împuternicită să adopte acte delegate 
pentru a amâna data aplicării unui act prin 
care se impune retragerea temporară sau 
pentru a modifica domeniul de aplicare al 
acestuia, din motive legate de o urgență 
sanitară mondială sau de alte circumstanțe 
excepționale.

regulament, precum și normele procedurale 
privind depunerea cererilor pentru 
preferințele tarifare acordate în cadrul 
regimului special de încurajare a 
dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe, 
desfășurarea anchetelor de retragere 
temporară și salvgardare în scopul stabilirii 
de dispoziții tehnice uniforme și detaliate. 
Este deosebit de important ca, în cursul 
lucrărilor sale pregătitoare, Comisia să 
organizeze consultări adecvate, inclusiv la 
nivel de experți, și ca respectivele 
consultări să se desfășoare în conformitate 
cu principiile stabilite în Acordul 
interinstituțional din 13 aprilie 2016 
privind o mai bună reglementare21. În mod 
special, pentru a asigura participarea 
echitabilă la pregătirea actelor delegate, 
Parlamentul European și Consiliul primesc 
toate documentele în același timp cu 
experții din statele membre, iar experții 
acestor instituții au acces sistematic la 
reuniunile grupurilor de experți ale 
Comisiei care se ocupă de pregătirea 
actelor delegate. În vederea oferirii unui 
cadru stabil pentru operatorii economici, 
competența adoptării unui act în 
conformitate cu articolul 290 din TFUE ar 
trebui delegată Comisiei în ceea ce privește 
abrogarea unei decizii privind retragerea 
temporară în temeiul procedurii de urgență 
înainte ca respectiva decizie de retragere 
temporară a preferințelor tarifare să devină 
aplicabilă, în cazul în care motivele care 
justificau retragerea temporară încetează să 
mai fie valabile. De asemenea, Comisia ar 
trebui să fie împuternicită să adopte acte 
delegate pentru a amâna data aplicării unui 
act prin care se impune retragerea 
temporară sau pentru a modifica domeniul 
de aplicare al acestuia, din motive legate de 
o urgență sanitară mondială sau de alte 
circumstanțe excepționale.

_________________ _________________
21 JO L 123, 12.5.2016, p. 1. 21 JO L 123, 12.5.2016, p. 1.
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Amendamentul 10

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 10 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(10a) „plan de acțiune” înseamnă o listă 
de măsuri orientată către priorități, 
inclusiv măsuri de natură legislativă, care 
urmează să fie adoptate, precum și de 
acțiuni ce trebuie întreprinse de o țară 
beneficiară, considerate necesare pentru a 
pune efectiv în aplicare convențiile 
internaționale fundamentale menționate 
în anexa VI; 

Amendamentul 11

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 10 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(10b) „angajament consolidat” 
înseamnă un dialog menit să faciliteze și 
să stimuleze țările beneficiare ale 
mecanismelor menționate la articolul 1 
alineatul (2) să pună în aplicare în mod 
efectiv convențiile;

Amendamentul 12

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 10 c (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(10c) „listă de aspecte” înseamnă o listă 
de obiective pentru punerea în aplicare 
efectivă a principalelor convenții 
internaționale relevante în regimul SGP 
+, astfel cum au fost identificate de 
organismele de monitorizare și orice 
informații transmise de părți terțe, 
inclusiv societatea civilă, apărătorii 
drepturilor omului și sindicate;
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Amendamentul 13

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 12

Textul propus de Comisie Amendamentul

(12) „plângere” înseamnă o plângere 
transmisă Comisiei prin intermediul 
punctului unic de intrare;

(12) „plângere” înseamnă o plângere 
transmisă Comisiei prin intermediul 
punctului unic de intrare de către părți 
terțe, inclusiv părțile interesate sau de 
organizațiile societății civile stabilite în 
Uniune sau în țările beneficiare vizate de 
regimurile menționate la articolul 1 
alineatul (2) și care se referă la condițiile 
și motivele menționate la articolele 9 și 
19;

Justificare

Recurgerea la mecanismul de tratare a plângerilor în cadrul punctului unic de intrare ar 
trebui să fie deschisă părților interesate din țările terțe, inclusiv apărătorilor drepturilor 
omului, ceea ce nu este cazul în prezent.

Amendamentul 14

Propunere de regulament
Articolul 4 – paragraful 1 – litera ba (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ba) există suficiente motive pentru a se 
considera că există deficiențe și încălcări 
ale condițiilor prevăzute la articolul 19 
alineatul (1) literele (a), (b), (c), (d) și (e);

Justificare

Valorificarea condiționalităților legate de regimul standard SGP este necesară pentru a 
promova în mod eficace standardele sociale și de mediu prin intermediul comerțului.

Amendamentul 15

Propunere de regulament
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Articolul 4 – paragraful 1 – litera bb (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(bb) nu au semnat și nici nu au 
ratificat convențiile enumerate în anexa 
VI în termen de cinci ani de la începerea 
aplicării preferințelor,

Amendamentul 16

Propunere de regulament
Articolul 4 – paragraful 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Programarea Uniunii pentru 
finanțarea dezvoltării sprijină țările care 
beneficiază de regimul special prevăzut la 
alineatul (1) al prezentului articol care 
are drept scop ratificarea și 
implementarea convențiilor enumerate în 
anexa VI.

Justificare

O condiționalitate socială și de mediu sporită pentru a beneficia de preferințe comerciale 
preferențiale ar trebui integrată în proiectele de asistență tehnică și financiară din cadrul 
instrumentului IVCDCI – Europa globală.

Amendamentul 17

Propunere de regulament
Articolul 4 – paragraful 1 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1b. Comisia se consultă periodic cu 
organul consultativ menționat la articolul 
13a în timpul procesului de monitorizare.

Amendamentul 18

Propunere de regulament
Articolul 9 – paragraful 1 – litera b
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) a ratificat toate convențiile 
enumerate în anexa VI („convențiile 
relevante”), iar Comisia nu a identificat, pe 
baza informațiilor disponibile, în special a 
celor mai recente concluzii disponibile ale 
organismelor de supraveghere în temeiul 
convențiilor respective, o problemă gravă 
în ceea ce privește punerea în aplicare 
efectivă a acestor convenții;

(b) a ratificat toate convențiile 
enumerate în anexa VI („convențiile 
relevante”), iar Comisia nu a identificat, pe 
baza informațiilor disponibile, în special a 
celor mai recente concluzii disponibile ale 
organismelor de supraveghere în temeiul 
convențiilor respective, inclusiv informații 
furnizate de organizațiile societății civile, 
de apărătorii drepturilor omului și de 
sindicate, o problemă în ceea ce privește 
punerea în aplicare efectivă a acestor 
convenții;

Justificare

Procesul de monitorizare legat de punerea în aplicare efectivă a convențiilor ar trebui 
valorificat printr-o mai bună implicare a societății civile, a apărătorilor drepturilor omului și 
a sindicatelor.

Amendamentul 19

Propunere de regulament
Articolul 9 – paragraful 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) a ratificat toate convențiile 
enumerate în anexa VI („convențiile 
relevante”), iar Comisia nu a identificat, pe 
baza informațiilor disponibile, în special a 
celor mai recente concluzii disponibile ale 
organismelor de supraveghere în temeiul 
convențiilor respective, o problemă gravă 
în ceea ce privește punerea în aplicare 
efectivă a acestor convenții;

(b) a ratificat și pune în aplicare toate 
convențiile enumerate în anexa VI 
(„convențiile relevante”), iar Comisia nu a 
identificat, pe baza informațiilor 
disponibile, în special a celor mai recente 
concluzii disponibile ale organismelor de 
supraveghere în temeiul convențiilor 
respective, o problemă gravă în ceea ce 
privește punerea în aplicare efectivă a 
acestor convenții;

Amendamentul 20

Propunere de regulament
Articolul 9 – paragraful 1 – litera ba (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul
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(ba) a adoptat un plan național de 
acțiune pentru punerea în aplicare a 
Principiilor directoare ale ONU privind 
afacerile și drepturile omului, în 
conformitate cu orientările privind 
planurile naționale de acțiune ale 
Grupului de lucru al ONU pentru afaceri 
și drepturile omului;

Amendamentul 21

Propunere de regulament
Articolul 9 – paragraful 1 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d)  își asumă un angajament ferm de a 
menține ratificarea convențiilor relevante și 
de a garanta punerea în aplicare efectivă a 
acestora, însoțit de un plan de acțiune 
pentru punerea în aplicare efectivă a 
convențiilor relevante;

(d) își asumă un angajament ferm de a 
menține ratificarea convențiilor relevante și 
de a garanta punerea în aplicare efectivă a 
acestora, însoțit de un plan de acțiune 
pentru fiecare obiectiv enumerat, planul 
de acțiune cu un calendar, criterii de 
referință și identifică instituția relevantă 
sau structura responsabilă de punerea în 
aplicare și monitorizarea sa;

Amendamentul 22

Propunere de regulament
Articolul 9 – paragraful 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Planul de acțiune menționat la 
litera (d) se publică după ce a fost 
convenit de comun acord de Uniune și 
beneficiarul SGP;

Amendamentul 23

Propunere de regulament
Articolul 9 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul
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Articolul 9a
Programarea Uniunii pentru finanțarea 
dezvoltării dă prioritate sprijinirii țărilor 
care beneficiază de regimul special 
prevăzut la alineatul (9), având ca scop 
ratificarea și punerea în aplicare a 
convențiilor enumerate în anexa VI.

Justificare

O condiționalitate socială și de mediu sporită pentru a beneficia de preferințe comerciale 
preferențiale ar trebui integrată în proiectele de asistență tehnică și financiară din cadrul 
instrumentului IVCDCI – Europa globală. Având în vedere vulnerabilitatea lor și lipsa 
diversificării economice, finanțarea pentru dezvoltare a UE ar trebui să acorde prioritate 
sprijinului acordat țărilor care beneficiază de regimul special.

Amendamentul 24

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Țara solicitantă prezintă cererea sa 
Comisiei, în scris. Cererea trebuie să 
furnizeze informații complete privind 
ratificarea convențiilor relevante și să 
cuprindă angajamentele ferme prevăzute la 
articolul 9 literele (d), (e) și (f).

2. Țara solicitantă prezintă cererea sa 
Comisiei, în scris. Cererea trebuie să 
furnizeze informații complete privind 
ratificarea și punerea în aplicare a 
convențiilor relevante și să cuprindă 
angajamentele ferme prevăzute la 
articolul 9 literele (d), (e) și (f).

Amendamentul 25

Propunere de regulament
Articolul 13 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. Planurile de acțiune și 
recomandările Comisiei și ale Serviciului 
European de Acțiune Externă privind 
acțiunile prioritare de punere în aplicare 
sunt luate în considerare în programarea 
Uniunii în domeniul finanțării dezvoltării, 
pentru a ajuta țările care beneficiază de 
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SGP+ să-și îndeplinească angajamentele.

Amendamentul 26

Propunere de regulament
Articolul 13 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 13a
Organismul consultativ

Comisia este asistată la revizuirea, 
monitorizarea și evaluarea 
angajamentelor obligatorii, menționate la 
articolul 9 literele (d), (e) și (f), de un 
organ consultativ alcătuit din OSC și 
reprezentanți ai părților interesate din 
Uniune și țările beneficiare SGP+, pe 
parcursul întregului ciclu de 
monitorizare.

Justificare

Pentru a susține procesul de monitorizare, un organism consultativ permanent compus din 
organizații ale societății civile și reprezentanți ai părților interesate din UE și din țările care 
beneficiază de SGP + ar trebui să asiste Comisia în rolul său de monitorizare.

Amendamentul 27

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Până la 1 ianuarie 2027 și, ulterior, 
la fiecare trei ani, Comisia prezintă 
Parlamentului European și Consiliului un 
raport privind stadiul ratificării 
convențiilor relevante, respectarea de către 
țările care beneficiază de SGP+ a 
obligațiilor de raportare asumate în temeiul 
convențiilor respective și stadiul punerii 
efective în aplicare a acestora.

1. Până la 1 ianuarie 2026 și, ulterior, 
la fiecare doi ani, Comisia prezintă 
Parlamentului European și Consiliului un 
raport privind stadiul ratificării 
convențiilor relevante, respectarea de către 
țările care beneficiază de SGP+ a 
obligațiilor de raportare asumate în temeiul 
convențiilor respective și stadiul punerii 
efective în aplicare a acestora.
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Amendamentul 28

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 2 – paragraful 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

Raportul poate să cuprindă orice informație 
din orice sursă pe care Comisia o consideră 
relevantă.

Raportul poate să cuprindă orice informație 
din orice sursă pe care Comisia o consideră 
relevantă, în special în cooperare cu 
organizațiile societății civile.

Amendamentul 29

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Atunci când își formulează 
concluziile privind punerea în aplicare 
efectivă a convențiilor relevante, Comisia 
și, după caz, Serviciul European de 
Acțiune Externă, evaluează concluziile și 
recomandările organismului de 
monitorizare relevant, precum și, fără a 
aduce atingere altor surse, informațiile 
prezentate de Parlamentul European sau de 
Consiliu, precum și de părți terțe, inclusiv 
guverne și organizații internaționale, 
societatea civilă și partenerii sociali.

3. Atunci când își formulează 
concluziile privind punerea în aplicare 
efectivă a convențiilor relevante, Comisia 
și, după caz, Serviciul European de 
Acțiune Externă, evaluează concluziile și 
recomandările organismului de 
monitorizare relevant, precum și, fără a 
aduce atingere altor surse, informațiile 
prezentate de Parlamentul European sau de 
Consiliu, precum și de părți terțe, inclusiv 
guverne și organizații internaționale, 
organizațiile societății civile, organizațiile 
drepturilor omului și partenerii sociali.
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Amendamentul 30

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. În cazul în care, pe baza 
concluziilor din raportul menționat la 
articolul 14 sau pe baza dovezilor 
disponibile, inclusiv a dovezilor prezentate 
printr-o plângere, Comisia nu poate 
determina cu un grad de certitudine 
rezonabil că o anumită țară care 
beneficiază de SGP+ nu își respectă 
angajamentele ferme prevăzute la 
articolul 9 literele (d), (e) și (f) sau a 
formulat o rezervă care este interzisă de 
oricare dintre convențiile relevante sau care 
este incompatibilă cu obiectul și scopul 
convenției respective, astfel cum se 
prevede la articolul 9 litera (c), în 
conformitate cu procedura consultativă 
menționată la articolul 39 alineatul (2), 
aceasta adoptă un act de punere în aplicare 
pentru inițierea procedurii de retragere 
temporară a preferințelor tarifare prevăzute 
în cadrul regimului special de încurajare a 
dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe. 
Comisia informează Parlamentul European 
și Consiliul în legătură cu aceasta.

3. În cazul în care, pe baza 
concluziilor din raportul menționat la 
articolul 14 sau pe baza dovezilor 
disponibile, inclusiv a dovezilor prezentate 
printr-o plângere, Comisia nu poate 
determina cu un grad de certitudine 
rezonabil că o anumită țară care 
beneficiază de SGP+ nu își respectă 
angajamentele ferme prevăzute la 
articolul 9 literele (d), (e) și (f), inclusiv cu 
privire la punerea în aplicare a planului 
său de acțiune sau a formulat o rezervă 
care este interzisă de oricare dintre 
convențiile relevante sau care este 
incompatibilă cu obiectul și scopul 
convenției respective, astfel cum se 
prevede la articolul 9 litera (c), în 
conformitate cu procedura consultativă 
menționată la articolul 39 alineatul (2), 
aceasta adoptă un act de punere în aplicare 
pentru inițierea procedurii de retragere 
temporară a preferințelor tarifare prevăzute 
în cadrul regimului special de încurajare a 
dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe. 
Comisia informează Parlamentul European 
și Consiliul în legătură cu aceasta.

În evaluarea sa cu privire la 
nerespectarea angajamentelor obligatorii 
prevăzute la articolul 9 litera (d) de către 
țara beneficiară a SGP+, Comisia va ține 
seama în special de măsura în care 
organismele de monitorizare relevante, 
mecanismele prevăzute în tratat și 
mecanismele de supraveghere au 
semnalat potențiala nepunere în aplicare 
efectivă a convențiilor relevante din anexa 
VI, pe baza unui set de indicatori 
identificați pentru a raporta progresele. 

Amendamentul 31
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Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 3 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

3a. Comisia informează Parlamentul 
European, Consiliul și organul 
consultativ menționat la articolul 13a cu 
privire la plângerile primite. Comisia 
informează reclamantul, Parlamentul 
European, Consiliul și organul 
consultativ menționat la articolul 13a în 
cazul în care decide că plângerea nu oferă 
suficiente dovezi în legătură cu indicatorii 
menționați în prezentul articol.

Amendamentul 32

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Comisia solicită toate informațiile 
pe care le consideră necesare, între altele, 
concluziile și recomandările organismelor 
de supraveghere relevante. La redactarea 
concluziilor sale, Comisia ia în considerare 
toate informațiile relevante.

6. Comisia solicită toate informațiile 
pe care le consideră necesare, între altele, 
concluziile și recomandările organismelor 
de supraveghere relevante. La redactarea 
concluziilor sale, Comisia ia în considerare 
toate informațiile relevante, inclusiv cele 
din partea organizațiilor societății civile, a 
apărătorilor drepturilor omului și a 
partenerilor sociali.

Amendamentul 33

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 9

Textul propus de Comisie Amendamentul

9. În cazul în care constatările 
Comisiei justifică retragerea temporară, 
pentru motivele prevăzute la alineatul (1) 
de la prezentul articol, aceasta este 
împuternicită, în conformitate cu 
articolul 36, să adopte actele delegate de 
modificare a anexei I și a anexei II în 

9. În cazul în care Comisia consideră, 
pe baza rezultatului cooperării, a 
angajamentului și al constatărilor 
menționate la alineatele (5) și (6) din 
prezentul articol și după consultarea 
organului consultativ menționat la 
articolul 13a, că retragerea temporară este 
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vederea retragerii temporare a preferințelor 
tarifare stabilite în conformitate cu regimul 
special de încurajare a dezvoltării durabile 
și a bunei guvernanțe prevăzute la 
articolul 1 alineatul (2) litera (b). La 
adoptarea actului delegat, Comisia poate, 
după caz, să ia în considerare efectul 
socioeconomic al retragerii temporare a 
preferințelor tarifare în țara beneficiară.

justificată, pentru motivele prevăzute la 
alineatul (1) de la prezentul articol, aceasta 
este împuternicită, în conformitate cu 
articolul 36, să adopte actele delegate de 
modificare a anexei I și a anexei II în 
vederea retragerii temporare a preferințelor 
tarifare stabilite în conformitate cu regimul 
special de încurajare a dezvoltării durabile 
și a bunei guvernanțe prevăzute la 
articolul 1 alineatul (2) litera (b). Comisia 
precizează în mod clar și public motivele 
retragerii preferințelor și stabilește criterii 
de referință clare pe care țara beneficiară 
ar trebui să le îndeplinească în scopul 
restabilirii preferințelor. La adoptarea 
actului delegat, Comisia poate, după caz, să 
ia în considerare drepturile omului și 
efectul socioeconomic al retragerii 
temporare a preferințelor tarifare în țara 
beneficiară, inclusiv în ceea ce privește 
impactul asupra încadrării în muncă și 
autonomizării femeilor și după caz, să 
aibă în vedere o retragere parțială, în 
vederea reducerii la minimum a 
impactului socioeconomic negativ asupra 
populației țării care beneficiază de SGP+, 
maximizând în același timp influența 
asupra guvernului acesteia.

Amendamentul 34

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 10 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

10a. În timpul aplicării unei retrageri 
temporare, Comisia continuă dialogul cu 
țara beneficiară, inclusiv în cadrul 
menționat la articolul 18a, cu scopul de a 
elimina motivele retragerii menționate la 
alineatul (3) din prezentul articol. 
Comisia evaluează periodic efectele 
retragerii asupra remedierii încălcărilor, 
inclusiv în raportul menționat la articolul 
14. Comisia se consultă periodic cu 
organul consultativ menționat la articolul 
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13a.

Amendamentul 35

Propunere de regulament
Articolul 17 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Comisia și, după caz, Serviciul 
European de Acțiune Externă se asigură 
că țările care beneficiază de regimul 
special prevăzut la alineatul (1) de la 
prezentul articol ratifică convențiile 
enumerate în anexa VI și planifică 
aplicarea lor efectivă.
Programarea Uniunii pentru finanțarea 
dezvoltării dă prioritate sprijinirii țărilor 
care beneficiază de regimul special 
prevăzut la alineatul (1) din prezentul 
articol, având ca scop ratificarea și 
punerea în aplicare a convențiilor 
enumerate în anexa VI.

Justificare

O condiționalitate socială și de mediu sporită pentru a beneficia de preferințe comerciale 
preferențiale ar trebui integrată în proiectele de asistență tehnică și financiară din cadrul 
instrumentului IVCDCI – Europa globală. Având în vedere statutul de țări cel mai puțin 
dezvoltate, finanțarea pentru dezvoltare a UE ar trebui să acorde prioritate sprijinului 
acordat țărilor care beneficiază de regimul special.

Amendamentul 36

Propunere de regulament
Capitolul V – titlu

Textul propus de Comisie Amendamentul

Prevederi privind retragerea temporară 
comune tuturor regimurilor

Prevederi privind angajamentul consolidat 
și retragerea temporară, comune tuturor 
regimurilor

Amendamentul 37
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Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul -1 (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

-1. În cadrul unui acord de cooperare, 
de parteneriat sau de asociere pe care 
Uniunea l-a încheiat cu o țară 
beneficiară, anual și în consultare cu 
Parlamentul European se efectuează o 
revizuire generală a statutului țării în 
cadrul regimurilor preferențiale prevăzute 
la articolul 1 alineatul (2). În acest scop, 
Comisia, Serviciul European de Acțiune 
Externă, după caz, și țara beneficiară 
examinează aspectele legate de condițiile 
menționate la articolul 19 alineatul (1), 
inclusiv în legătură cu orice plângere 
primită de Comisie. Comisia, Serviciul 
European de Acțiune Externă, după caz, 
și țara beneficiară revizuiesc, de 
asemenea, stadiul ratificării convențiilor 
enumerate în anexa VI, astfel cum se 
menționează la articolul 4 alineatul (1c), 
precum și progresele înregistrate în 
direcția ratificării și punerii în aplicare a 
convențiilor enumerate în anexa VI, astfel 
cum se menționează la articolul 17 
alineatul (1a).

Justificare

Toate regimurile comerciale preferențiale sunt legate de punerea în aplicare efectivă a 
standardelor sociale, de mediu și de bună guvernanță stabilite în convențiile enumerate în 
anexa VI. În acest scop, se aplică un mecanism oficial de monitorizare pentru întregul sistem 
SGP.

Amendamentul 38

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Regimurile preferențiale prevăzute 
la articolul 1 alineatul (2) pot fi retrase 
temporar în ceea ce privește toate sau unele 

1. Regimurile preferențiale prevăzute 
la articolul 1 alineatul (2) pot fi retrase 
temporar, integral sau parțial, în ceea ce 
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dintre produsele originare din țara 
beneficiară, pentru oricare dintre motivele 
următoare:

privește toate sau unele dintre produsele 
originare din țara beneficiară sau din toate 
ori din unele sectoare economice ale țării 
beneficiare, pentru oricare dintre motivele 
următoare:

Justificare

Având în vedere că retragerea preferințelor comerciale poate avea un impact negativ asupra 
celor mai vulnerabili, ar trebui avute în vedere sancțiuni specifice, în conformitate cu regimul 
mai larg de sancțiuni al UE care vizează persoanele și entitățile specifice sau cu procedura 
„cartonașului galben”.

Amendamentul 39

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) încălcarea gravă și sistematică a 
principiilor definite de convențiile 
enumerate în anexa VI;

(a) încălcarea și nepunerea în aplicare 
efectivă a principiilor definite de 
convențiile enumerate în anexa VI;

Justificare

Pentru a evita o politică cu standarde duble în ceea ce privește drepturile omului, mediul și 
buna guvernanță și în vederea creării unor condiții de concurență echitabile între cele trei 
regimuri SGP, toate regimurile comerciale preferențiale sunt legate de punerea în aplicare 
efectivă a standardelor sociale, de mediu și de bună guvernanță stabilite în convențiile 
enumerate în anexa VI.

Amendamentul 40

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 1 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) deficiențe grave în ceea ce privește 
controalele vamale privind exportul sau 
tranzitul de droguri (substanțe ilicite sau 
precursori) sau legate de obligația de 
readmisie a propriilor resortisanți ai țării 
beneficiare sau de nerespectarea gravă a 
convențiilor internaționale privind 

(c) deficiențe grave în ceea ce privește 
controalele vamale privind exportul sau 
tranzitul de droguri (substanțe ilicite sau 
precursori) sau nerespectarea gravă a 
convențiilor internaționale privind 
combaterea terorismului sau a spălării 
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combaterea terorismului sau a spălării 
banilor;

banilor;

Amendamentul 41

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 1 – litera ea (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ea) În scopul aplicării alineatului (1) 
litera (a), Comisia va ține seama, în 
special, de semnalarea sau nesemnalarea 
de către organismele de monitorizare 
relevante, mecanismele prevăzute de 
tratate și mecanismele de supraveghere a 
comiterii unor încălcări potențiale ale 
principiilor convențiilor relevante din 
anexa VI, pe baza unor indicatori 
identificați.

Amendamentul 42

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. Atunci când încălcările 
principiilor stabilite în convențiile 
internaționale enumerate în anexa VI o 
impun, pe baza evaluărilor disponibile, a 
observațiilor, deciziilor, recomandărilor și 
concluziilor organismelor de monitorizare 
relevante sau pe baza unor preocupări 
justificate adecvat, exprimate de 
Parlamentul European, Consiliu, 
organizațiile internaționale și 
organizațiile societății civile, inclusiv de 
sindicate și apărătorii drepturilor omului, 
sau acționând în urma unei plângeri, 
Comisia notifică acest fapt țării 
beneficiare.
Pe o perioadă de un an de la data 
notificării, țara beneficiară și Comisia se 
implică într-un angajament consolidat, 
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prin care țara beneficiară se angajează să 
adopte foi de parcurs cu termene precise, 
care să prevadă acțiuni concrete și soluții 
durabile la încălcările identificate. Odată 
adoptată, foaia de parcurs ar trebui făcută 
publică.
Comisia se consultă periodic cu organul 
consultativ menționat la articolul 13a în 
timpul procesului de angajament 
consolidat.

Amendamentul 43

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. În cazul în care, acționând în urma 
unei plângeri sau din proprie inițiativă, 
consideră că există suficiente motive 
întemeiate care să justifice retragerea 
temporară a preferințelor tarifare acordate 
în cadrul regimurilor preferențiale 
prevăzute la articolul 1 alineatul (2) pe 
baza motivelor prevăzute la alineatul (1) de 
la prezentul articol, Comisia adoptă un act 
de punere în aplicare prin care inițiază 
procedura de retragere temporară în 
conformitate cu procedura de consultare 
prevăzută la articolul 39 alineatul (2). 
Comisia informează Parlamentul European 
și Consiliul cu privire la adoptarea actului 
de punere în aplicare respectiv.

3. În cazul în care, acționând în urma 
unei plângeri sau din proprie inițiativă, 
consideră că există suficiente motive 
întemeiate care să justifice retragerea 
temporară a preferințelor tarifare acordate 
în cadrul regimurilor preferențiale 
prevăzute la articolul 1 alineatul (2), 
deoarece țara beneficiară nu a reușit să 
își respecte obligațiile în cadrul 
angajamentului consolidat, sau pe baza 
motivelor prevăzute la alineatul (1) de la 
prezentul articol, Comisia adoptă un act de 
punere în aplicare prin care inițiază 
procedura de retragere temporară în 
conformitate cu procedura de consultare 
prevăzută la articolul 39 alineatul (2). 
Comisia informează Parlamentul European 
și Consiliul cu privire la adoptarea actului 
de punere în aplicare respectiv.

Amendamentul 44

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 3 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

3a. În cazul în care, acționând în 
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urma unei plângeri sau din proprie 
inițiativă, consideră că există suficiente 
motive întemeiate care să justifice 
retragerea temporară a preferințelor 
tarifare acordate în cadrul regimurilor 
preferențiale prevăzute la articolul 1 
alineatul (2), deoarece țara beneficiară nu 
a reușit să își respecte obligațiile în cadrul 
angajamentului consolidat, sau pe baza 
motivelor prevăzute la alineatul (1) de la 
prezentul articol, Comisia adoptă un act 
de punere în aplicare prin care inițiază 
procedura de retragere temporară în 
conformitate cu procedura de consultare 
prevăzută la articolul 39 alineatul (2). 
Comisia informează Parlamentul 
European și Consiliul cu privire la 
adoptarea actului de punere în aplicare 
respectiv.

Amendamentul 45

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 10

Textul propus de Comisie Amendamentul

10. În cazul în care Comisia consideră 
că retragerea temporară este justificată de 
constatările sale, pentru motivele 
menționate la alineatul (1) de la prezentul 
articol, ea este împuternicită, conform 
articolului 36, să adopte acte delegate de 
modificare a anexelor I și II, în vederea 
retragerii temporare a preferințelor tarifare 
astfel cum sunt stabilite în regimurile 
preferențiale prevăzute la articolul 1 
alineatul (2). La adoptarea actului delegat, 
Comisia poate, după caz, să ia în 
considerare efectul socioeconomic al 
retragerii temporare a preferințelor tarifare 
în țara beneficiară.

10. În cazul în care Comisia consideră 
că retragerea temporară este justificată de 
constatările sale, pentru motivele 
menționate la alineatul (1) de la prezentul 
articol, ea este împuternicită, conform 
articolului 36, să adopte acte delegate de 
modificare a anexelor I și II, în vederea 
retragerii temporare a preferințelor tarifare 
astfel cum sunt stabilite în regimurile 
preferențiale prevăzute la articolul 1 
alineatul (2). La adoptarea actului delegat, 
Comisia poate, după caz, să ia în 
considerare efectul socioeconomic al 
retragerii temporare a preferințelor tarifare 
în țara beneficiară, inclusiv cu privire la 
încadrarea în muncă și autonomizarea 
femeilor, și, după caz, să aibă în vedere o 
retragere parțială, în scopul reducerii la 
minimum a impactului socioeconomic 
negativ asupra populației țării care 
beneficiază de SGP+, maximizând în 
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același timp influența asupra guvernului 
acesteia.

Amendamentul 46

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 12 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

12a. În timpul aplicării unei retrageri 
temporare, Comisia continuă dialogul cu 
țara beneficiară, inclusiv în cadrul 
menționat la articolul 18a, cu scopul de a 
elimina motivele retragerii menționate la 
alineatul (1). Comisia evaluează periodic 
efectele retragerii asupra corectării 
încălcărilor și se consultă cu organismul 
consultativ menționat la articolul 13a.

Amendamentul 47

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 16

Textul propus de Comisie Amendamentul

16. În cazul în care Comisia consideră 
că există suficiente dovezi pentru a 
justifica retragerea temporară din motivul 
prevăzut la alineatul (1) litera (a), iar 
gravitatea excepțională a încălcărilor 
impune un răspuns rapid având în vedere 
circumstanțele specifice din țara 
beneficiară, aceasta inițiază procedura de 
retragere temporară în conformitate cu 
alineatele (3) – (15). Cu toate acestea, 
perioada menționată la alineatul (4) 
litera (b) se reduce la 2 luni, iar termenul 
menționat la alineatul (8) se reduce la 
5 luni.

16. În cazul în care Comisia consideră 
că există suficiente dovezi pentru a 
justifica retragerea temporară din motivul 
prevăzut la alineatul (1) litera (a), iar 
gravitatea excepțională a încălcărilor 
impune un răspuns rapid având în vedere 
circumstanțele specifice din țara 
beneficiară, aceasta inițiază procedura de 
retragere temporară, în temeiul 
mecanismului de reacție rapidă, în 
conformitate cu alineatele (3) – (15). Cu 
toate acestea, perioada menționată la 
alineatul (4) litera (b) se reduce la o lună, 
iar termenul menționat la alineatul (8) se 
reduce la 3 luni.

Amendamentul 48

Propunere de regulament
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Articolul 24 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. O anchetă se deschide la cererea 
unui stat membru, la cererea oricărei 
persoane juridice sau a oricărei asociații 
fără personalitate juridică, care acționează 
în numele producătorilor din Uniune, sau la 
inițiativa Comisiei, în cazul în care 
Comisia consideră că există suficiente 
elemente de probă prima facie, stabilite pe 
baza factorilor menționați la articolul 23, 
care să justifice deschiderea unei anchete. 
Cererea de deschidere a anchetei trebuie să 
conțină dovezi că sunt îndeplinite condițiile 
de aplicare a măsurii de salvgardare 
stabilite la articolul 22 alineatul (1). 
Cererea trebuie să fie transmisă Comisiei. 
Comisia examinează, în măsura 
posibilului, exactitatea și caracterul 
concludent ale elementelor de probă 
furnizate în cerere, pentru a stabili dacă 
există suficiente elemente de probă prima 
facie pentru a justifica deschiderea unei 
anchete.

2. O anchetă se deschide la cererea 
unui stat membru, a Parlamentului 
European, la cererea oricărei persoane 
juridice sau a oricărei asociații fără 
personalitate juridică, care acționează în 
numele producătorilor din Uniune, sau la 
inițiativa Comisiei, în cazul în care 
Comisia consideră că există suficiente 
elemente de probă prima facie, stabilite pe 
baza factorilor menționați la articolul 23, 
care să justifice deschiderea unei anchete. 
Cererea de deschidere a anchetei trebuie să 
conțină dovezi că sunt îndeplinite condițiile 
de aplicare a măsurii de salvgardare 
stabilite la articolul 22 alineatul (1). 
Cererea trebuie să fie transmisă Comisiei. 
Comisia examinează, în măsura 
posibilului, exactitatea și caracterul 
concludent ale elementelor de probă 
furnizate în cerere, pentru a stabili dacă 
există suficiente elemente de probă prima 
facie pentru a justifica deschiderea unei 
anchete.

Amendamentul 49

Propunere de regulament
Anexa VI – subtitlul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Declarația ONU privind drepturile 
popoarelor indigene și principiile acesteia 
privind consimțământul prealabil și în 
cunoștință de cauză (UNDRIP) (2007)
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Amendamentul 50

Propunere de regulament
Anexa VI – punctul 1 b (nou)

Amendamentul

Statutul de la Roma al Curții Penale 
Internaționale (1998)

Amendamentul 51

Propunere de regulament
Anexa VI – punctul 1 c (nou)

Amendamentul

VGGT – Orientări voluntare pentru o 
guvernanță responsabilă a proprietății 
funciare, a pescuitului și a pădurilor 
(2012).
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